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باگذشتن مدتي قابل توجه از عمر يك نشريه و چاپ چند شماره از 
ــافت. سياسـت  آن ميتوان با مطالعه آن، سياست كلي مجله را دري
ــان دانشـجويي و غـير  كلي نشريه همانند اكثر نشريههاي تركي زب
دانشجويي اين مملكت، زنده كردن و احياي هر چه بيشتر فرهنگ 
آذربايجاني و زبان تركي است كه نزديك به يك قــرن آمـاج انـواع 
تهاجمها قرار گرفته بود. با اين حال بعضيها ما را به تكرار مكررات 
متهم ميكنند؛ مثلاً ميگويند كمتر مقالهاي در نشريه شــما يـافت 
ـــانون اساســي اشــاره  ميشـود كـه در آن بـه اصـول ١٥ و ١٩ ق
ــن  نشدهباشد و يا مجلهاي تركي زبان پيدا نميشود كه در آن به اي

مطلب پرداختهنشود كه آذربايجانيها آريايي نيستند و … . 
ــت و  براي پاسخ به گفته آنها بايد به همان نكته بالا، يعني محرومي
محدوديت تركهاي ايراني براي فعاليتهاي فرهنگي درباره فرهنگ 
خود اشارهكرد؛ مگر نه اينست كه آذربايجان نزديك به ٦٠ سال در 
ــي پـهلوي قـرار داشتهاسـت و هيچگونـه تحقيـق و  بايكوت فرهنگ
بررسي سالمي در مورد تاريخ و ادبيــات آذربايجـان انجـام نشـده و 
جلوي هرگونــه فعـاليت فرهنگـي خودجـوش مردمـي نـيز گرفتـه 
شدهاست و معدود نويسندگان و روشنفكراني نيز كه قصد فعــاليت 
ــهاند  در اين امر خطير داشتهاند زير باران انواع انگزنيها قرار گرفت
كه آنها يا «پانتركيست» يا «كمونيست» و يا … هستند. پدران ما 
ــل كـرده و اكـثريت آنـها تـاريخ  نيز در چنين جو مسمومي تحصي
آذربايجان را واژگونه و غيرحقيقي دريافتــهاند و بـا پذيرفتـن يـك 
زبان رسمي براي وحدت، لاجرم به پذيرش يك هويت رسمي هــم 
ــي  گردن نهادهاند! طبيعتاً ما هم تحت تأثير آنها، اطلاعات غير علم
ــاريخ خـود كسـب كردهايـم. همـه  و نادرستي در مورد فرهنگ و ت
كودكان و نوجوانان آذربايجاني خارج از مدرسه و محيــط آموزشـي 
ــه  ترك هستند و فرهنگ آذربايجاني دارند، ولي وقتي داخل مدرس
سر كلاس ادبيات و تاريخ مينشــينند، بـايد هويـت ديگـري پيـدا 
ــد  كنند. راديو و تلويزيون زبان كاملاً رسمي(نه رسمي) ديگري دارن
و مراكز استاني نيز در اخبار و برنامههاي تركيشان، فقــط فعلـهاي 
تركي دارند و فرهنگ آذربايجاني در صدا و سيما فقــط در آشـيقها 
(فقط براي افراد شــبزندهدار[!] آذربايجـاني شـنونده راديـو پيـام) 
خلاصه ميشود و آنگاه كه نوبت به فرهنگ اصيل ايرانــي ميرسـد، 
بحث، بحث اوستا و تاريخ ٢٥٠٠ ساله ميشود و ايجاد سازمان ملل 

ــگاه  باستاني توسط داريوش!. دانشآموز آذربايجاني وقتي وارد دانش
ــايد بـه اصـلاح  ميشود، ديگر هويت و فرهنگ مخصوصي ندارد و ب
ــرا بـايد آذربايجانيهـا  فرهنگ آذربايجان فكر كند و اينكه اصلاً، چ
لقمه را از پشت گردن در دهان بگذارند. آيا بهتر نيســت، آنـها كـه 
اصالت آريايي دارند، زباني آريايي نيز، داشتهباشند؟ آيا بهتر نيست، 
ــانند  پـروژههـا و نظريـههاي مورخـان[!] و اديبـان[!] آريامـهري م
كسروي و … درباره برگرداندن زبان اصيل آذري[!] بهجاي تركــي 

به مرحله اجرا درآيد؟ و آيا بهتر نبود كه … و آيا …؟ 
و آنگاه به وضعيت زندگي و تحصيل نگاه ميكند، ميبيند كه تمام 
ــرا شـده و از هـر امكـاني هـم  آن نظريهها روي ملت آذربايجان اج
ــاز  استفاده تمام و كمال شده است و آناني كه در اثر يك تاخت و ت
موقت مغولها و … ترك زبان شدهاند[!]، در قرن اتم و مــاهواره بـا 
شديدترين نوع تهاجمها و شبيخونهاي فرهنگي، نه تنها زبان تركي 
ــت، حتـي زبـان اكـثر مـردم تـهران تركـي  ايراني از ميان نرفتهاس

شدهاست.  
ــراي چنيـن ملتـي كـه تكتـك افـراد آن چنيـن وضعيتـي  حال ب
داشتهاند و براي آنها هويتي كاذب ساختهشدهاست، بعد از پيروزي 
انقلاب اسلامي و پشت سر گذاشتن جنگ تحميلي، چنديــن سـال 
است كه فرصت و مجالي تــاريخي بـراي احقـاق حقـوق، بهدسـت 
آمدهاست؛ براي ما كه شايد اولين نسل آذربايجان باشيم كه شــاهد 
كاهش شدت مسموميت جو فرهنگي و سياسي آذربايجان هستيم. 
 يقيناً خواننــدگـان گرامـي را عقيـده بـر اينسـت كـه شناسـاندن، 
يادآوري، تحقيق و بررسي دوباره فرهنگ و تاريخ اصيل، با يكي، دو 
سال زمان امكانپذير نيست و نيازمند مــدت زمـاني قـابل توجـه و 
ــاري و كنكـاش علمـي كليـه افـراد، خاصـه قشـر  همچنين و همك
ــانوني بـهره  دانشگاهي ميباشد. و در اين راه بايد از كليه امكانات ق
گرفـت؛ البتـه كـه يكـي از سـادهترين فعاليتـها انتشـار مجــلات و 

نشريات است. 
مطبوعات كل كشور در مقايسه با مطبوعات ديگر كشورها، با اينكه 
پس از جريان ٢ خرداد رشد فزايندهاي داشته است، ولي نسبت بـه 
معيارهاي جهاني بسيار عقبيم. حال اگر در اين ميان به مطبوعــات 
تركي نگاهي بيندازيم (كه مقدار قابل توجهي مطلب هم بــه زبـان 
فارسي دارند، مثل همين نشريه) ميبينيم كه براي جمعيــت چنـد 
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باش ساغليغي 
ــــديك كــــي آقــاي تأســـــوف ايــــــله ائشيتـ
مـهندس بـابك بـهنيافر، يولداشـيميز ســيامك
بـهنيافر جنـابلارينين قارداشـي، آللاهيـن رحمينــه
گئتميشلر. بــيز بـو ضايعـهني اونـلارا و خانوادهسـينه،
تسليت دئييب و باشساغليغي ديلهييريك و تــانريدان
او رحمتليگه باغيش و قالانلارينا صبر ايستهييريك. 

داناولدوزو درگيسينين امكداشلاري
و ايصفاهان تكنولوژي بيلييوردونون
 تورك اؤيرهنجيلري

ــود نـدارد و فقـط پـانزده تـا  ده ميليوني تركهاي ايران روزنامه وج
بيست نشريه تركي موجود است كه اغلــب آنـها، انتشـار نـامنظمي 
دارند. البته و صد البته كه نسبت به دهــههاي قبـل چنديـن برابـر 
ــه  شـدهاند و مـا هـم در يكـي از ايـن نشـريات سـعي ميكنيـم ك

تلاشهايمان مثمر ثمر باشد. 
ــم. نزديـك بـه چـهار  حال بازهم به مطبوعات كشور نظري ميكني
سال از جريان دوم خرداد ميگذرد و مطبوعات دوم خردادي هنـوز 
ــراري از قبيـل جامعـه مدنـي،  هم درباره موضوعات كليشهاي و تك
قانونمداري، گفتگوي تمدنها، گروههاي فشـار و … مينويسـند. در 
ــه بحثـهاي سياسـي و جنـاحي روز ايـران[بـه قولـي  اينجا كاري ب
بحثهاي پاپ سياسي!] نداريم. فقط قصد بــر بيـان اينسـت كـه آن 
مطبوعـات ميخواهنـد موضـوع را در جامعـه جـا بيندازنـد و ايــن 
محتاج زمان است. اينك برميگرديم به مطبوعات تركــي؛ مـا هـم 
ــوق يـك انسـان را كـه ميخواهـد در يـك  ميخواهيم حداقل حق
جامعه اسلامي ايراني از نوع مدني زنــدگـي كنـد بـه تركيزبانـها و 
حتي ديگر اقوام ايراني، يادآوري كنيم و تذكر دهيــم[مثـل اصـول 
١٥ و ١٩ قانون اساسي] و تا زماني كه اين اصول به طور كـامل 
اجرا نشوند، ما باز هم به قــول بعضـي هـا تكـرار مكـررات 
ــردد وگرنـه جمـع  خواهيم كرد، تا بلكه اينها آويزه گوش گ
ــي، و سـپس  كردن رأي به نام گفتگوي تمدنها از اقوام ايران
بسنده كردن به ايجاد كرسيهاي زبان فارســي و ارمنـي در 

تهران و ايروان، شايد تكرار مكررات نباشد. 
سيد جلال كسايي كيوي 

 
 
 
 
 
 
 

جشن فارغالتحصيلي زبان 
و ادبيات تركي 

(آذربايجانجا) در دانشگاه 
صنعتي اصفهان 

 
مراسم فارغالتحصيلي كــلاس زبـان تركـي در سـال ٧٩-

١٣٧٨ ،روز شانزدهم اسفند ماه ٧٩ مصادف با عيد سعيد 
ـــهيد  قربـان در دانشـگاه صنعتـي اصفـهان (تـالار ٨- ش

فتوحي)  برگزار خواهد شد. 
ـــود در قــالب «همــايش  ايـن مراسـم كـه ابتـدا قـرار ب
دانشجويان آذربايجاني» و با همت دانشــجويان تركزبـان 
دانشگاه برگزار گردد، با اعمــال محدوديتهـايي از طـرف 
دانشگاه كه خصوصاً مشكلات مالي اعلام شده اســت، بـه 

صورت مراسم فارغالتحصيلي درآمد. 
ريز برنامههاي اين مراسم كه با مجــوز شـوراي فرهنگـي 
ــه دانشـگاه، بـرگـزار  دانشگاه و با همكاري امور فوق برنام
خواهد شد، از سوي برپاكنندگان آن بصــورت زيـر اعـلام 

شده است: 
 • سخنراني اســتاد  زبـان و ادب آذربايجـاني، 

دكتر حسين صديق (دوزگون) 
 • موسيقي سنتي آذربايجاني (موغام) 

 • موسيقي آشيقي 
 • ارائه مقالات دانشجويي 

ــه   • اهداي لوح فارغالتحصيلي زبان تركي (پاي
اول) و لوح يادبود به دانشجويان تركزبان 

لازم به ذكر اســت كـه همـايش دانشـجويان آذربايجـاني 
دانشـگاه («ايصفاهـان تكنولـوژي بيلييوردونـون تــورك 
اؤيرهنجيلري») در سالهاي اخير همه ساله بطور منظـم و 
ــده  با برنامهريزي و تلاش بيوقفه دانشجويان برگزار گردي

است. 


